물품 외자계약 특수조건
Special Conditions of Foreign Contract for Goods
[시행 2023.12.04.] [특수조건 제55호, 2023.12.01. 일부 개정]
[Enforced from 04,12,2023] [Special Conditions No.55, wholly amended on 01,12, 2023]

1 적용범위 Scope
이 특수조건은 물품 외자계약 일반조건을 보완한다. 상호 모순이 있을 경우 일반조건 ‘5 계약문서와 우선순위’ 5.3에 따라 본 특수조건이 우선한다.
This Special Conditions of Foreign Contract for Goods(SC) supplements the General Conditions of Foreign Contract for Goods(GC). In case of contradictions between each other, the SC shall take precedence in accordance with 5.3 of ‘5 Contract Documents and Governing Priority’ in the GC.
2 계약당사자 The Contracting Parties
2.1 외자계약 일반조건 ‘2 용어의 정의’와 관련하여 본 계약당사자는 아래와 같다.
In relation with ‘2 Definitions and Meanings’ in the GC, the Contracting Parties of the Contract are:
2.1.1 공항공사(IIAC): 인천국제공항공사 Incheon International Airport Corporation
2.1.2 입찰자(Bidder): [계약체결시 별도 기입]
2.1.3 공급자(Supplier): [계약체결시 별도 기입]
2.2 외자계약 일반조건 ‘2 용어의 정의’와 관련하여 “본 계약”이라 함은 다음 계약과 그에 수반되는 모든 부속계약과 별첨 문서를 말한다: [계약체결시 별도 기입]
In relation with ‘2 Definitions and Meanings’ in the GC, the term “Contract” shall refer to the following main contract together with all of its ancillary agreements and exhibits and schedules: [계약체결시 별도 기입]
3 통지 Notification
외자계약 일반조건 ‘3 사용언어 및 통지’에 따른 계약당사자의 주소는 아래와 같다.
In relation with ‘3 Language of Documents, and Notification’ in the GC, the addresses of the Contracting Parties are as follows:
3.1 공항공사 Incheon International Airport Corporation(IIAC)
	주소 Address
	인천광역시 중구 공항로424번길 47(우편번호 22382)
424-47 Gonghang-ro, Jung-gu, Incheon, Republic of Korea (Postal Code: 22382)

	전화 Phone number
	+82-32-741-2366

	팩스 Fax number
	+82-32-741-2370


3.2 계약상대자(입찰자) Bidder
	주소 Address
	[계약체결시 별도 기입]


	전화 Phone number
	[계약체결시 별도 기입]

	팩스 Fax number
	[계약체결시 별도 기입]


3.3 계약상대자(공급자) Supplier

	주소 Address
	[계약체결시 별도 기입]


	전화 Phone number
	[계약체결시 별도 기입]

	팩스 Fax number
	[계약체결시 별도 기입]


4 계약이행보증금 Performance Bond
4.1 외자계약 일반조건 ‘6 계약이행보증금’ 6.1에 따른 보증금액은 총 계약금액의 10%로 한다. 
In relation with 6.1 of ‘6 Performance Bond’ in the GC, the amount of the performance bond shall be 10% of the total Contract Price.
4.2 외자계약 일반조건 ‘6 계약이행보증금’ 6.5와 관련하여 본 계약은 계약이행보증금을 [지급각서로 대체할 수 없다/지급각서로 대체한다]
In relation with 6.5 of ‘6 Performance Bond’ in the GC, the memorandum of payment in lieu of the performance bond shall [not be applicable/be applicable] in the Contract.
5 계약기간, 인도조건 및 계약금액 Contract Period, Delivery Term, and Contract Price
5.1 본 사업의 계약기간은 계약체결일로부터 [계약체결시 별도 기입]까지로 한다.
The “Contract Period” of the Project shall be [계약체결시 별도 기입] from the contract date.
5.2 본 사업의 인도조건은 [계약체결시 별도 기입]로 한다.
The “Delivery Term” of the Project shall be [계약체결시 별도 기입].
5.3 공항공사는 계약이행의 대가로 다음과 같은 계약금액 또는 계약조건에 따라 결정되는 금액을 계약상대자에게 지급한다.
In exchange for the performance of the Contract, IIAC shall pay the Contract Price as follows, or such other sums as may be determined in accordance with the conditions of the Contract, to the Contractor.
5.3.1 [입찰자 명칭: 금액 및 통화]
[Name of Bidder: Currency, Contract Price]
5.3.2 [공급자 명칭: 금액 및 통화]
[Name of Supplier: Currency, Contract Price]
6 보증 Warranty
6.1 외자계약 일반조건 ‘16 보증’ 16.2에 따른 보증금액은 총 계약금액의 3%로 한다. 
In relation with 16.2 of ‘16 Warranty’ in the GC, the amount of the warranty bond shall be 3% of the total Contract Price
6.2 외자계약 일반조건 ‘16 보증’ 16.3에 따른 보증기간은 최종인수일로부터 [계약체결시 별도 기입]으로 한다. 
In relation with 16.3 of ‘16 Warranty’ in the GC, the warranty period shall be [계약체결시 별도 기입] from the final acceptance date. 
7 대금지급 Payment
7.1 외자계약 일반조건 ‘17 대금지급’ 17.2에 따른 본 계약의 대금지급 방법은 [전신환방식/취소불능신용장방식]으로 한다.
In relation with 17.2 of ‘17 Payment’ in the GC, the method of payment of the Contract shall be [Telegraphic transfer/Irrevocable letter of credit].
7.2 본 계약은 외자계약 일반조건 ‘17 대금지급’ 17.8에 따른 유보금을 [설정하지 않는다/설정한다. 유보금액은 총 계약금액의 (계약체결시 별도 기입)%로 한다.]
In relation with 17.8 of ‘17 Payment’ in the GC, the retention money [shall not be applicable in the Contract/shall be applicable in the Contract. The amount of the retention money shall be (계약체결시 별도 기입)% of the total Contract Price.]
8 지체상금 Liquidated Damages
8.1 외자계약 일반조건 ‘18 지체상금’ 18.1에 따른 지체상금율은 1일당 0.75/1000로 한다. 
In relation with 18.1 of ‘18 Liquidated Damages’ in the GC, the liquidated damages rate shall be 0.75/1000 per day.
8.2 외자계약 일반조건 ‘18 지체상금’ 18.2에 따른 최대 차감금액은 계약금액의 30%로 한다.
In relation with 18.2 of ‘18 Liquidated Damages’ in the GC, the maximum deductible amount for liquidated damages shall be 30% of the Contract Price.
9 분쟁의 해결 Dispute Resolution
외자계약 일반조건 ‘25 분쟁의 해결’ 25.2.1에 따른 1심 법원은 [계약체결시 계약상대자와 협의하여 별도 기입]로 한다. 
In relation with 25.2.1 of ‘25 Dispute Resolution’ in the GC, the court of first instance shall be [계약체결시 계약상대자와 협의하여 별도 기입]. 
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